
NICI SHAKESPEARE, N ICI FRUNZĂ 
FALSTAFF după Will iam Shake

speare e TEATRUL NAŢIONAL DIN 
CLUJ-NAPOCA e Data reprezentaţiei: 
3 decembrie 1 996 e Regia: Victor 
Ioan Frunză • Scenografi;!: Adriana 
Grand e Distribuţia: Dorel Vi�an 
(Falstaff), Gheorghe Nuţescu (Regele 
Honric IV), Ba lazs Att i la (Prinţul  
Harry de Wales) ,  I l eana Negru 
(Doamna Quickly) ,  Ruslan Bîrlea 
(Bardolph) ,  Vas i l ica Sta mat in  
(Doamna Ford), Ioan lsaiu (Godshill), 
Frcderik Slavici (Harry Percy), Virgil 
Muller (Căpitanul ) ,  Dorin Andone 
(Doctorul Caius), Maria Munteanu 
(Doamna Page), Ligia Moga (Nym), 
Alexandra Lungu (Gower), M i rela 
Dragu (Scroop), Ioan Marian (Domnul 
Ford), Marin O. Aurelian (Warwick), 
Bucur Stan (Domnu l  Page), Gelu 
Bogdan lva�cu (Shadow),  Petre 
Băcioiu (Hangiu l ) ,  Petre Dondos 
(Drumetul 1 ), Mariana Muller (Dolli, 
Lucia Wanda Toma (Snare), .Mariana 
Cocora (An ne) ,  M i h a i  Comănic i  
(Pete), Carmen Culcer (Fang), Dan 
Chiorean (Pajul), Doru Surcel (Biunt), 
Andra Negulescu (Cell ina),  Linda 
Muller (Anne Page). 

S-a vorbit atât de mu l t  despre 
g nial itatea lu i  Shakespeare încât s-a 
cr at mitul unei opere integral fără cusur, 
ultăndu-se că marele dramaturg englez 
nu a scris doar Hamlet sau Regele 
L ar, ci şi opere - hai să le spunem, cu 
un cuvânt la modă - "controversate" , 
dlcă mai puţ in  împ l i n i te ,  prec um 

Zadarnicele chinuri ale dragostei sau 
Poveste de  iarnă .  Într-o stag iune  
d finită printr-o explozie de  spectacole 
Shakespeare e poate ut i l  să i se 
r mintească publicului nostru, educat în 
cu l tu l  perfec ţ i un i i  de necontestat a 
gen iu l u i  shakespear ian ,  că gen iu l  
pr  supune evoluţie ş i  elaborare, uneori 
chiar Inegalităţ i .  Lucrul acesta trebuie 
n făcut prin spectacole cu operele lui 
Sh kespeare, nu cu scenarii sau adaptări 
1 p lte de coerenţă dramaturgică, în care 
unele teme sunt precar enunţate, altele, 
proxlmate, şi care comasează arbitrar şi 

c prlcios s i tuaţ i i  şi pasaje într-o 
construcţie rudimentară. 

O astfel de compoziţie rudimentară, 
n lvă şi confuză, l ipsită de acţ iune şi 
c ractere îmi pare a fi Falstaff de la 
T atrul Naţional din Cluj-Napoca. Mi-e 
gr u să spun cui îi aparţine respectiva 
lucrare, pentru s imp l u l  mot iv că 
Informaţiile scrise furnizate spectatori lor 
unt contradictorii .  Am văzut Falstaff la 

premiera d i n  t impu l  Ga le i  Teatrelor 
N ţlonale. Caietul-program al  manifestării 
ne I n forma că ne afl ăm în faţa une i  
versiuni scenice de  Victor Ioan Frunză, 

Darei Vişan şi Mar ia Morar. O erată 
ataşată cai etu l u i -program a l  spec
tacolului (caiet-program întocmit - lucru 
cur ios !  - nu de secretar i i  l i terari a i  
teatrului, ci de o specialistă în logistică, 
Maria Morar, care, de altminteri, a util izat 
copios munca respect iv i lor secretari 
l i terari) ne înşti inţa cu seninătate că 
"dintr-o regretabilă eroare tipografică din 
ca ietu l  de sală l i psesc u rmătoarel e  
informaţ i i :  spectacolu l  Falstaff este o 
vers iune scenică după Shakespeare 
semnată de Victor Ioan Frunză; d irecţia 
de scenă îi aparţine tot lu i  Victor Ioan 
Frunză". I nformaţ i i  nesemnificat ive şi 
care puteau să-i scape oricui, nu-i aşa? 
Numai că, surpriză! În acelaşi caiet de 
sală cit im un  interv iu  cu Victor Ioan 
Frunză, care declară că "împreună cu 
Dorel V i şan ş i  cu doamna Do ina 
Modela . . .  am lucrat anum ite pasaje" .  

Că adaptarea îi aparţ i ne  doar 
regizorului sau că la ea au mai contribuit 
şi alte conde ie nu e o chest i une  ce 
priveşte doar drepturile de autor, ci una a 
cărei clarificare i-ar fi utilă cronicarulu i  
pentru a putea stabi l i  cu exactitate în 
sarc i na  cu i  să pună neîm p l i n i te 
combinaţie născută cu forcepsul din trei 
izbutite texte shakespeariene: Henric IV, 
Henric V şi Neveste le vesele  d i n  
Windsor. Adevărul e că din ultima piesă 
menţionată a mai rămas foarte puţin, iar 
ceea ce a scăpat foarfecelor nu e d in 
cale afară de semnificativ. Bănuiesc că, 
totuşi, în intenţia regizorului a fost să lase 
mai mult, fiindcă altminteri nu îmi explic 
de ce în caietul de sală apare numele 
Doamnei Page, iar pe scenă am văzut-o 
doar pe actriţa desemnată_să joace rolul, 
nu şi personaj u l  ca atare. Pr in tre 
ob iecte le de recuz i tă poate fi lesne 
observat coşul în care ar f i  urmat să fie 
înghesuit Falstaff, dar, în spectacol, acest 
erou al p lăceri lor l umeşti e scutit de 
respectiva aventură. Ş.a.m .d .  Cred că 
V ictor Ioan Frunză a i n tenţ ionat să 
realizeze un spectacol de mare montare, 
căci altfel nu îmi dau seama de ce a 
convocat atâţia actori pentru proiectul în 
cauză. Ceva însă s-a întâmplat - poate a 
intervenit presiunea timpului scurt avut la 
dispoziţie pentru realizarea spectacolului, 
concomitent  cu Becket - şi, la 
repezeală, s-a renunţat la scene şi idei, 
iar din cei aproape treizeci de actori pe 
care îi enumeră caietul-program se văd 
cu adevărat , în sensul că au sarc in i  
artistice precise, doar trei: Dorel Vişan, 
Balăzs Attila şi Gelu Bogdan lvaşcu, cel 
d i n  urmă într-o scurtă apar iţ ie ce 
înveseleşte substanţial spectacolul şi 
spectatorul. 

Scenografa Adriana Grana propune o 
construcţie arhitecturală în trei etaje, care 
aminteşte în bună măsură de clădirea 
unui teatru din vremea lui Shakespeare şi 
care-I tr imite imediat pe spectator cu 
gându l  l a  i ntens u t i li2ata form u lă  a 
teatrului în te�tru. În interiorul sau în jurul 
respect ivei construcţ i i  se adună 
mu lt i tud inea de personaje secundare 
care,  d i nco lo  de faptu l  că sunt 
înveşmântate în costume intens colorate, 
nu prea aduc pete de cu loare sau 
temperament scenic într-un spectacol ce · 
ar fi t rebuit  să f ie p l i n  de  trepidaţ ia 
comică prin mişcarea intens lucrată, prin 
grupări umane dinamice şi metamorfoze 
rap ide .  Or,  respectivele grupări doar 
asistă la duelul verbal dintre Falstaff ş i  
prinţul Harry de Wales, duel pe care îl 
ma i  pu nctează uneor i  cu câte o 
exclamaţie, puţini fiind actorii ce mai au 
de spus şi câte două-trei repl ic i .  Am 
îndoieli că sintagma "duel verbal" e chiar 
foarte potrivită în cazul relaţiei care se 
stabi leşte - sau, mai degrabă, nu se 
stabileşte - între Dorel Vişan şi Balâzs 
Attila. Primul duce greul spectacolului, e 
actorul destinat şi predestinat rolului ce i 
s-a încredinţat. Are haz consistent, dar 
ştie să fie şi trist, şi grotesc. Din păcate, 
rep l ica parteneru lu i  v ine încet ş i  e 
precară. Tânărul Balâzs Atti la e depăşit 
de amploarea eforturi lor artistice care 
i-au fost solicitate. Am mai spus-o şi o 
repet: sunt absolut convins că Balâzs 
Attila este un actor foarte talentat; dar a-i 
cere să joace roluri de mare întindere în 
l imba română câtă vreme interpretul nu 
stăpâneşte mu l ţum itor i nstru mentu l  
l ingvistic, provocându-i astfel un vizibil 
d i sconfort ş i  o stare de b locaj , 
supunându-1 la chinul de a fi obsedat de 
corect i tudinea rosti r i i  şi punându-1 în 
situaţia de a neglija celelalte mijloace de 
expresie artistică se va dovedi în timp un 
imens deserviciu pe care directorul de 
scenă i-1 face interpretului. Cred că e util 
să reamintesc că Elvira Popesco a fost o 
excepţie care a întărit regu la potrivit 
căre ia un  actor e pr izon ieru l  l i mb i i  
materne ,  iar  cazur i le de  b i l i ngv ism 
autentic sunt rare. 

Mărturisesc că am plecat dezamăgit 
şi trist de la acest spectacol ,  convins nu 
doar de faptul că ceea ce am văzut nu e 
Shakespeare, ci şi că Victor Ioan Frunză 
s-a aflat, cu această ocazie, la o distanţă 
apreciabilă de adevărata sa valoare de 
regizor. 

MIRCEA MORARIU 
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